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Form ID (FOI‘ official use Only) / Date of compi“ng inventory/

16-KP-CH-CH-AY-BM-0045 16-December-2016

3 3 b (2 Ju1 g5 ) Ced LS S e
Geographical Location / &/ s Lj?‘/’

Longitude / &4 (/¥ Latitude / 4k s :

Province /.#?:Khyber Pakhtunkhwa

District / t,u:ChitraI Tehsil / J,"‘;:Chitral

Union Council / J””’/uj’z‘ :Ayun Village / Us¥ :Krakal, Bumburet

Name of Compiler / o,c-’fg/"/ Organizational Affiliation/ Cf”ﬂu‘fb Contact No. / ~# &l | E-mail / J U

XINGO
Ghiasuddin Pir [ILocal Community +92321-9438811 ghias.pir@hotmail.com
[1Any Other :

1. Identification of ICH Element /=52 d/z.l:"‘ Sl &

1.1 Name of the Element Used by the Community s Z:;(L‘ .l,-‘/”/il:'* u’%’" B J;U.'.“ U e

concerned (in local language)

Madahik
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1.1.1 Brief descriptive title of the element (in English or Urdu) / J‘w/‘:‘; U u’zﬁk»ﬂ d/(l. L e

Etymologically translated from Manda — Coffins, Ik —to come
Ritual commemorating the lives of ancestors through a feast during the Chawmos festival

1.2 Domain of the Element /)6 s/ls 6 2t

Number 1-9 (prioritize on
Domain the basis of relevance of
element to domain (s)

XOral Traditions and Expression / «bE! sl e \ly dld 2

[JPerforming Arts / ,-e:-l"" Ur’

XSocial Practices, Rituals and Festive Events /sl ey i lly S 1

[JKnowledge and Practices concerning Nature and the Universe/

< ly sl fb e el b

X Traditional Craftsmanship / (§44~ G2 ly 3
X Traditional Cuisine /A',t[@:“w 4

CITraditional Games and Sports/Jff(’}':‘»

[]Agricultural Practices / 2,}’ JJJ

(Traditional Medicine / syl G- ly

[1Other :
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1.3 Community(ies) , groups, and individuals concerned / 32 s/ cb)/'/cdﬁau,‘ﬁf‘ 2y S0l

Kalasha community of Bumburet and Rumbur valleys are involved in the practice of the element. From adults, to young
children, everyone is involved in their own capacity from the preparation of the kot (a wooden fort like structure set
ablaze), to the eating of food placed in a wicket basket for the ancestors reserved only for children.The ritual also
transcends the world of the living to that of the deceased as the souls of ancestors are considered to be ‘guests’ during
this day.

1.4 Physical location(s), distribution, and frequency of
enactment of the element

?4—13:{61316/JU31?4— ﬁﬂ’Ui/@:“ K It v
?4—%&7.‘"”‘63/&“(»@

Physical location and distribution: - Houses and temples of the local Kalasha community
Frequency: - once a year during the Chawmos festival

1.5 Short description of the element (preferably no " ) ) PR a
more than 200 words) (B&IFee o3l = osL)) A '/‘j d/i—l?"

Madahik, etymologically from the words Manda (coffins), and Ik (to come) is a ritual carried out in the honour of the souls
of deceased ancestors. A night prior to Madahik, preparations for the ritual start. Walnut bread is made and preparation
of food for the event begins. An air of quietness surrounds the atmosphere as it is believed that the souls of ancestors
shall be visiting their clan members. People do not wear new clothes, nor wash their hair as it is felt that the day being
dedicated to the deceased, only they may dress up in new clothes etc. In the evening around Sun down, people start
gathering around the Hand (temple), and a basket of food and a Chilikotik (a 2 to 3 feet high fort made of Pinus Gerardiana
(chilgoza) wood) is placed outside the temple. Within the Chilikotik a charpoy (Shin), a traditional ladder (Shidek), and a
handloom (trukuzhe shin) are placed. Next to the Chilikotic a Sawew (a traditional basket used to store and distribute
food) filled with offering of foods such as walnut bread/Ja’un , wheat pancakes/tasili , walnut pancakes/Bilili’au, fruits,
Naswar/tobacco snuff, and any special thing particular ancestors may have been fond of are kept in the basket. With the
Chilikotic and Sawew full of offerings placed outside the temple, people start gathering inside the temple holding small fire
torches. A person lights the chilikotik ablaze which lights up the area outside the temple for the ancestors to visit. Every
member of the village enters the temple and the doors are completely shut. A village elder or the Qazi calls loudly to the
souls of the deceased — “O gad’a bas’ara ew zhuy zhi pi o para”, “oh elders, come eat and drink, then leave”. Two main
openings of the temple i.e. the door and the ceiling opening/Kumbapur are closed. After waiting inside the temple for a
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period of ten to fifteen minutes, during which the souls of the deceased arrive outside the temple and eat the offerings
placed for them and leave in a state of happiness, the doors of the temple are opened and everyone walks outside. By this
time the chilikotik has completely burnt to ashes. The food placed in the Sawew for the souls of the deceased to feed on
are eaten by young girls and boys who are yet to be considered adults (e.g. the girls who are yet to visit the Bashali). Some
food placed inside the temple is eaten by adults of respective clan members such as the Bhumberdak and Rachikoshdari
clans of the Krakal village-Bumburet. After this particular ritual, during the night the atmosphere of competition resumes
and dancing and singing takes place among two groups divided by their clans who sing and dance in a spirit of rivalry.

2. Transmission of the ICH Element(personnel and language(s) involved) / (}V d/i.l:'" d)L/f

2.1 Personnel/individuals (if applicable) directly involved . L5 . . -
in the practice and/or enactment of the element ‘Lf‘q ‘/ ‘(t) "‘.[:“‘; E”/’ Va’” el 5’44'3-'17’ J
(Name, Age, Gender, Professional category) .
(-

The entire Kalasha community is involved from the Qazi’s and village elders calling out and inviting the souls of the
ancestors to the young children involved in eating the offerings placed in the Sawew

2.2 Other people in the community less directly involved, . . S 7
but who contribute to the practice of the element or JL" oL U,’fd—’lﬁ’ d/ JA—M JIE ‘-I’J U,L"" 4’:'

facilitate its practice or transmission

o Ly
Not applicable
2.3 Language (s) and dialect (s) involved (if applicable) 5
7 sl G St

Kalasahmondr

2.4 Language (s) and dialect (s) spoken by the community

concerned »f”)" Ju Jd)lﬁd&?/

Kalasahmondr
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3. State of ICH Element / &/ d/il:’" b

3.1 Threats (if any) to the continued transmission of /J’JL & 5 e & "
ltle Pacled ForLl

the element within the relevant community (ies)
Sr o 3

No particular threats

3.2 Threats to any tangible elements and resources (if any)

associated with the element -y 0)’7 [L’ﬂé—lf" O Z = 1 ]

Floods have affected the growth of the chilgoza pine tree in the area and the seeba/chawar beau branches have all been
effected.

3.3 Safeguarding or other measures in place (if any) to Jwtu‘yfgf?."'/ﬂ e WZJ oy W
% A s YN & — Uk

address any of these threats and encourage future
enactment and transmission of the element ?JJ{

Re-plantation and a-forestation of trees have been initiated by the forestry and livestock departments.
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3.4 Viability of the element

3.4.1 Does the element require urgent safeguarding

S s d/é-/bf’; S8 S uM

The element is currently not in need of Urgent Safeguarding

3.4.2 Isthe element a viable representative of the

ICH of the community(ies) b 2 L okl S ~ .l."/”' < L}i JG AV .[:"/
st Sl & el 261 5

Being an integral part of the Chawmos festival the element is a viable representative of the ICH of the Kalasha
community

3.4.3 Any safeguarding/innovation measures taken y . " »
for enhancing viability d’ré'—é 4[1 Sl "/Jjé e d/»""’ v ,[:'(
?u}'r'j é‘i/wu,@i Ciyl.e?

Continued enactment and practice of the element during the Chawmos festival and the continued relevance
of the agency of ancestors in the lives of living integrated within the Kalasha socio-religious and cultural ethos
continues to enhance the ICH element’s viability.
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4. References concerning the ICH element (if any) / < JI¥ {'jt”" L 2

4.1 Literature (if any) (published articles, books,

newspapers etc.)

(s wb@:«‘lau}t‘-‘/aufb‘ Z‘glf«’)Lli d,l

Title of book, Article, Name of Author(s) / Publication Year / Page Number(s)
, Publish 4

Newspaper etc./ yi¥* ke Ju¥ eslsl | A2 ublisher /

. Ethnology
The Kalasha (Pakistan) Cacopardo, A. & .
Winter Solstice Festival. Cacopardo, A. 1989 317-329 I(:;)u;nal) vol 28,
Kalash Solstice: Winter
Feasts of the Kalash of Loude, J.V., & Lievre, V. 1988 Lok Virsa
North Pakistan.
The Kalash and the Bazik, I. unpublished

Kalash Traditions.

4.2 Audio-visual materials, recordings, or any
objects etc., in archives, museums, and

private collections (if any)

JU’ZU.?/JLZ U’r+lg) fb@m d/ﬂ.ogf S e

(um«@s

Title of audio-visual material

Location / .

Collected / Recorded by

Year of collection and/or

or object / yi¥* /¥l JI,L/@@QI&‘LV publication / Ju b’dwlgé,/téfl
Photographs and

recordings exist in private
collections of local
community members
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5. Data restrictions and Permissions / (J | &< | 7 »ly*

5.1 Restrictions if any to the use of (or access to) é ’J/
information e.g., is there any sensitive information you b~ Et'% 4 e by u ‘.5%"

would not like to be shared

Translation of particular prayers and songs narrated during the course of the ritual.

5.2 Resource person(s) detail J:w L{L'}é—) e b
Name/ ¢t Affiliation / qu Location / th,; Contact No. / ~# b,
Voluntary school teacher
A | (M.A Arch I
ra§ Gul( rc' aeg 8Y: | Kalasadur museum Krakal, Bumburet +92345-92333329
Quaid-e-Azam University
Bumburet
Shaira Bibi (M.A Political
SC|enFe and International Community Member Krakal, Bumburet
Relations; Peshawar
University)
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6. Attachmentsrelated to ICH element -Jt (.ijn 1 U”t‘/{ JIZ L du/‘:f/

[IDetailed Description / = S+
XIPhotograph(s) — Maximum 15, Minimum 10/ (i £ = £ 4116 s = s4) sl
[IAudio (if possible)/ (» uoﬁ) 3y
XVideo (if possible)/ (s uoﬁ) $~2
DOther/»u}f

7. Permission to Compile Data / ~ =]l ¥ L/y«"/ ”/w/?

7.1 Name(s) of the Person(s) of the concerned community
who participated in filling in the form

d‘;@gfd/gﬁ(tb/ut?ugw’fﬁméﬁ_w
-Lf’/fﬂlé

Arab Gul

Shaira Bibi

7.2 Date (s) and place(s) of information generated / J;u‘ é)l:'d/é.//d“‘lp el

14/12/16 to 16/12/16, Krakal, Bumburet
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7.3 Proof of consent of the community(ies) concerned for o, .- &
inventorying the element; and the information to be provided 4 S "'&(A'/”@ ’J/"""b/ 2l

in the inventor .
Y b bl

|__Arab Gul agree as a representative of theKalashacommunity to the inventorying of information gathered in
reference to it/them being placed on the National and/or Provincial ICH Database. This inventorying form has
been filled with the collaboration of local community.

/:«L}’"C’(d/quuyf&///W/JlﬁéwgJ!LﬁLﬂoﬁUJ/(dU)’/’@)Ud@/d/,sﬂﬁu’l J(b,/ g
4{%4:«»&’@@({;}3@&6}@7({1& Ju%(;ﬁd-l,lgy//ﬁﬁ;w u}/)d/ug:wu)»gg;wgd}/ﬂf

Ead 1 k >
Signature / k5. ;,!)@l“‘\

Signatures of additional community members (if any)/ (¥ d;’//f) by L Jwel 2 L il

Name ((L’) Signature Uag/))
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FOR OFFICIAL USE ONLY

8. Date of entering the information in the National,

Provincial, or any other inventory

el LS e o o i 8 el

Inventory Date Entry ID
O Provincial / du
O National / ¢#
[ Any Other (Specify Name):- / s 3y
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